
 

 

Совместное коммюнике 

по итогам двадцать девятой регулярной встречи 

глав правительств России и Китая 

 

По приглашению Председателя Правительства Российской Федерации 

М.В.Мишустина Премьер Государственного совета Китайской Народной 

Республики Ли Цян 20-22 августа 2024 года посетил Российскую Федерацию 

с официальным визитом. 21 августа 2024 года в Москве состоялась двадцать 

девятая регулярная встреча глав правительств России и Китая. В тот же день 

Ли Цян встретился с Президентом Российской Федерации В.В.Путиным. 

I 

Главы правительств, далее именуемые Сторонами, отметили, что при 

ведущей роли лидеров российско-китайские отношения всеобъемлющего 

партнерства и стратегического взаимодействия, вступающие в новую эпоху, 

достигли беспрецедентно высокого уровня и продолжают поступательно 

развиваться. В мае 2024 года в ходе государственного визита Президента 

Российской Федерации В.В.Путина в Китай главы государств наметили 

стратегические ориентиры и обозначили магистральные направления 

комплексного развития двустороннего сотрудничества во всех его сферах. 

Стороны подчеркивают, что российско-китайские отношения не носят 

блокового и конфронтационного характера и не направлены против третьих 

стран. Их укрепление является свободным от внешнего влияния 

стратегическим выбором, основанным на широкой общности коренных 

интересов двух государств и их народов. Стороны решительно защищают 

свои законные права и интересы, выступают против любых попыток 

создания препятствий нормальному развитию связей России и Китая, 

вмешательства в их внутренние дела, ограничения экономического  
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и технологического потенциала, а также возможностей международного 

сотрудничества двух государств.  

Стороны подтверждают, что Россия и Китай неизменно рассматривают 

друг друга в качестве приоритетных партнеров и последовательно 

придерживаются принципов взаимного уважения, равноправия и обоюдного 

выигрыша. Стороны будут и далее, руководствуясь договоренностями  

на высшем уровне, способствовать раскрытию потенциала российско-

китайских отношений, на взаимовыгодной основе наращивать и расширять 

сотрудничество в ключевых областях с целью содействия совместному 

развитию и процветанию России и Китая во благо народов двух стран. 

Стороны продолжат в соответствии с решениями глав двух государств 

всесторонне углублять российско-китайские связи в торгово-экономической, 

инвестиционной, энергетической, финансовой, научно-технической, 

гуманитарной и межрегиональной областях, предпринимать совместные 

усилия в целях повышения устойчивости практического взаимодействия, 

осуществлять скоординированные действия для достижения еще более 

высокого уровня всесторонней взаимовыгодной кооперации между двумя 

странами. 

Российская Сторона подтверждает приверженность принципу «одного 

Китая», признает, что в мире есть только один Китай, Тайвань является 

неотъемлемой частью Китая, а Правительство Китайской Народной 

Республики является единственным правительством, представляющим весь 

Китай. Российская Сторона решительно выступает против независимости 

Тайваня в какой бы то ни было форме, твердо поддерживает действия 

Китайской Стороны по защите собственного суверенитета  

и территориальной целостности, а также по объединению страны. Китайская 

Сторона поддерживает усилия Российской Стороны по обеспечению 

безопасности и стабильности, национального развития и процветания, 
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суверенитета и территориальной целостности, выступает против 

вмешательства извне во внутренние дела России. 

Стороны единодушно полагают необходимым во всей полноте 

соблюдать Устав ООН, международное право и базовые принципы 

международных отношений, способствовать формированию более 

справедливого и устойчивого многополярного миропорядка, отмечают, что 

ряд государств, действуя в логике гегемонизма и неоколониального 

мышления, защищают свои привилегии через навязывание «порядка, 

основанного на правилах», направленного на нарушение суверенитета 

других стран, вмешательство в их внутренние дела, сдерживание  

их экономического роста и научно-технического развития, и создание тем 

самым препятствий тенденции коллективного подъема стран  

с формирующимися рынками и развивающихся государств. 

Стороны выступают против протекционизма, использования 

односторонних принудительных ограничительных мер, включая 

экстерриториальное применение национального права, в нарушение Устава 

ООН и международно-правовых принципов и норм. 

Стороны высоко оценивают важную роль механизма регулярных 

встреч глав правительств России и Китая в координации и продвижении 

двустороннего взаимодействия по ключевым направлениям. Стороны 

подтверждают задачу дальнейшего повышения эффективности данного 

механизма, поддерживают развитие контактов между заинтересованными 

ведомствами, регионами, объединениями и компаниями двух стран с целью 

качественного наращивания масштабов и обеспечения подлинно 

стратегического характера практического взаимодействия в интересах 

дальнейшего укрепления материальной и общественной базы российско-

китайских отношений. 
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II 

Главы правительств отметили, что российско-китайское торгово-

экономическое сотрудничество достигло высокого уровня и продолжает 

поступательное развитие во всех сферах, несмотря на неблагоприятную 

внешнеэкономическую конъюнктуру и нарастающее внешнее давление. 

Благодаря совместным усилиям Сторон, в 2023 году взаимная торговля 

увеличивалась высокими темпами и вышла на новый исторический рекорд, 

досрочно преодолев установленный лидерами показатель, эквивалентный 

200 млрд долларов США, получены положительные результаты в основных 

сегментах практического взаимодействия. Стороны будут предпринимать 

усилия, направленные на дальнейшее эффективное продвижение 

двустороннего экономического сотрудничества, поддержание динамики 

торговли, углубление многоплановой кооперации и расширение  

ее масштабов. Для этого они договорились: 

– руководствуясь Совместным заявлением Президента Российской 

Федерации и Председателя Китайской Народной Республики о плане 

развития ключевых направлений российско-китайского экономического 

сотрудничества до 2030 года, стимулировать активную реализацию 

ответственными ведомствами и организациями соответствующих 

договоренностей, осуществлять регулярный обмен информацией  

по выполнению принятых решений и обеспечивать их своевременную 

актуализацию в согласованном формате; 

– прилагать совместные усилия для улучшения структуры торговли, 

создания новых точек роста экономики и товарооборота, стимулирования 

электронной торговли. Содействовать дальнейшему улучшению деловой 

среды, продолжать рассмотрение вопросов упрощения процедур торговли  

и инвестиций, совместно обеспечивать стабильность и безопасность 

производственно-сбытовых цепочек; 
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– укреплять сотрудничество в области торговли услугами, в том числе 

по таким направлениям, как транспортно-логистический сервис, креативная 

и игровая индустрии, производство и дистрибуция анимационного контента, 

цифровая торговля и стандарты, информационные технологии, почтовая 

связь, туризм, а также развивать взаимодействие в области торговли 

услугами в рамках БРИКС. Продолжать реализацию подписанного в мае 

2023 года Меморандума о взаимопонимании между Министерством 

экономического развития Российской Федерации и Министерством 

коммерции Китайской Народной Республики об углублении сотрудничества 

в сфере торговли услугами; 

– активно поддерживая сотрудничество в области электронной 

коммерции, продолжать совершенствовать механизмы взаимодействия, 

содействовать обменам между предприятиями двух стран в области 

складирования и логистики, активно использовать онлайн-мероприятия для 

продвижения продуктов своих стран с целью открытия рынков друг друга; 

– поддержать проведение в 2025 году в Российской Федерации  

IX Российско-Китайского ЭКСПО и организуемого на его «полях» пятого 

Российско-Китайского форума по межрегиональному сотрудничеству; 

– наращивать взаимовыгодное взаимодействие в Арктике, 

осуществлять практический диалог в рамках созданной Подкомиссии  

по сотрудничеству по Северному морскому пути Российско-Китайской 

комиссии по подготовке регулярных встреч глав правительств. Укреплять 

сотрудничество в области развития морских перевозок, безопасности 

мореплавания, строительства и технологий полярных судов. Продвигать 

использование Северного морского пути для организации международных 

морских перевозок, повышать возможности по предоставлению услуг  

по ледокольной проводке судов, с учетом рыночных принципов поощрять 

предприятия двух стран к активному развитию сотрудничества в сфере 
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перевозок по Северному морскому пути, уделяя особое внимание 

сохранению и сбережению экологической системы Арктического региона; 

 – развивать сотрудничество в сфере лесного хозяйства, совместно 

оказывать содействие реализации в России инвестиционных проектов  

в сфере глубокой переработки древесины; 

 – расширять и укреплять взаимодействие в области охраны и защиты 

интеллектуальной собственности путем обмена опытом и лучшими 

практиками, в том числе с целью поддержки субъектов инновационной 

деятельности и правообладателей России и Китая на данном направлении; 

– содействовать продуктивной работе по наращиванию объемов 

взаимной торговли продукцией агропромышленного комплекса, расширению 

номенклатуры и доступа сельскохозяйственных товаров и продовольствия  

на рынки двух стран. Наращивать дальнейшее взаимодействие в области 

ветеринарного и фитосанитарного надзора. Обеспечивать соответствие 

поставляемой в Китай российской свинины требованиям ветеринарного  

и санитарного надзора, продвигать торговлю продукцией водного хозяйства, 

в том числе расширять перечень соответствующих предприятий, 

содействовать скорейшему началу экспорта российской готовой мясной 

продукции. Ускорить консультации по требованиям санитарного контроля 

для российских поставок в Китай кормов для продуктивных животных, 

озимых видов ячменя и пшеницы, способствовать снятию регионализации 

территории Российской Федерации для экспорта рапса в Китай; 

– продолжать тесное взаимодействие по вопросам совершенствования 

инфраструктуры пунктов пропуска на российско-китайской государственной 

границе, повышать пропускную способность и эффективность их работы. 

Осуществлять согласование взаимоприемлемых вариантов распорядка 

работы, расширять номенклатуру грузов, перевозимых через наиболее 

востребованные для двусторонней торговли пункты пропуска; 
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– содействовать поступательному продвижению крупных 

транспортных и трансграничных проектов, в том числе наращивать 

координацию и синхронизацию их реализации. Предпринимать 

согласованные действия по строительству и обслуживанию инфраструктуры 

железнодорожного сообщения, развитию автомобильных дорог, 

обеспечивающих подъезд к пунктам пропуска на российско-китайской 

границе, мостов через пограничные реки; 

– повышать объемы и улучшать качество железнодорожных перевозок, 

стимулировать меры по их цифровизации путем внедрения электронных 

транспортных документов, активно развивать трехсторонние проекты 

железнодорожного сообщения по маршрутам Россия – Монголия – Китай  

и Россия – Казахстан – Китай; 

– способствовать поступательному развитию российско-китайских 

международных автомобильных перевозок, в том числе продолжать процесс 

упрощения перевозок по международным маршрутам; 

– осуществлять реализацию российско-китайского Протокола  

о внесении изменений в Соглашение между Правительством Российской 

Федерации и Правительством Китайской Народной Республики  

об облегчении поездок граждан с целью упрощения процедуры оформления 

виз для профессиональных водителей; 

– создавать новые форматы для грузовых перевозок с применением 

цифровых технологий и высокоавтоматизированного транспорта; 

– наращивать обмены в сфере морского и речного транспорта, 

углублять российско-китайское сотрудничество в области поиска и спасания 

на море; 

– поощрять авиакомпании двух стран к увеличению количества 

авиарейсов между Россией и Китаем на основе коммерческих принципов, 

расширять маршрутную сеть; 
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– продвигать трехстороннее взаимодействие в соответствии  

с Дорожной картой развития сотрудничества между Российской Федерацией, 

Китайской Народной Республикой и Монголией на среднесрочную 

перспективу. Активно способствовать реализации ключевых проектов 

сотрудничества и выполнению совместных задач в рамках Программы 

создания экономического коридора Россия – Монголия – Китай; 

 – наращивать сотрудничество в таможенной сфере. Способствовать  

эффективной реализации совместных проектов по взаимному признанию 

уполномоченных экономических операторов и результатов таможенного 

контроля, а также автоматизированному обмену сведениями о товарах  

и их стоимости. Содействовать упрощению процедур торговли посредством 

ускорения продвижения сотрудничества по использованию механизма 

«единого окна». Повышать координацию работы таможенных органов  

в пунктах пропуска, создавать условия для предотвращения скопления 

грузовых транспортных средств. Всесторонне укреплять взаимодействие  

в сферах борьбы с контрабандой, незаконным перемещением наркотических 

средств, психотропных веществ и их прекурсоров, защиты прав 

интеллектуальной собственности, управления таможенными рисками, сверки 

статистических данных о взаимной торговле, контроля таможенной 

стоимости и администрирования таможенных платежей. Усиливать 

сотрудничество в вопросе предотвращений незаконного перемещения 

ядерных материалов и радиоактивных веществ; 

– создавать благоприятные условия для расширения кооперационных 

связей и продвижения совместных проектов, в том числе в области 

гражданского авиастроения, энергетического машиностроения, химической 

промышленности, металлургии, лесопромышленного комплекса и других 

сферах, представляющих взаимный интерес; 
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– содействовать участию представителей России и Китая в конгрессно-

выставочных мероприятиях, проводимых на территориях двух стран; 

– укреплять взаимодействие в области информационно-

коммуникационных технологий (ИКТ) и связи, в том числе мобильной  

и почтовой связи, по вопросам строительства и обслуживания 

трансграничных оптических кабелей, реализовывать взаимовыгодное 

сотрудничество в сфере телекоммуникаций, перспективных технологий, 

инновационных проектов, стандартизации и тестирования 

телекоммуникационного оборудования; 

– расширять взаимодействие в сфере ИКТ-образования, научно-

технической деятельности и подготовки кадров; 

– развивать регулярный диалог в области информационных технологий 

и информационной безопасности, в том числе по вопросам открытого 

исходного кода, операционных систем, программного обеспечения  

и облачных сервисов; 

– активизировать практическое сотрудничество в сфере искусственного 

интеллекта на основе взаимного уважения, равенства и взаимной выгоды, 

усилить координацию по вопросам, связанным с глобальным управлением. 

Поддержать создание Рабочей группы по сотрудничеству в области 

искусственного интеллекта в рамках Подкомиссии по связи  

и информационным технологиям Российско-Китайской комиссии  

по подготовке регулярных встреч глав правительств в целях запуска 

взаимодействия по обмену опытом и лучшими практиками в отношении 

регулирования этики и промышленного применения искусственного 

интеллекта; 

– поддержать сотрудничество стран БРИКС по развитию потенциала  

в области искусственного интеллекта, проведению совместных исследований 

и участию в глобальном управлении. Приветствовать создание китайской 
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стороной «Центра развития искусственного интеллекта Китай – БРИКС», 

продвигать взаимодействие по укреплению связей между отраслями  

и развитию потенциала; 

– развивать взаимодействие в области информационной безопасности, 

безопасности данных, отраслевой политики и стандартов, технических 

исследований и обучения персонала; 

– содействовать диалогу в сфере цифровизации государственного 

управления («электронного» правительства) и электронного 

документооборота, а также трансграничного взаимного признания 

электронных цифровых подписей; 

– наращивать сотрудничество в индустрии видеоигр, содействовать 

продвижению российских и китайских компьютерных игр на рынках двух 

стран; 

– расширять сотрудничество в сфере координации радиочастот, 

совместного использования радиочастотного спектра в приграничных 

районах России и Китая; 

– содействовать обмену опытом и углублению контактов между 

Федеральной службой по надзору в сфере связи, информационных 

технологий и массовых коммуникаций и Государственной канцелярией КНР 

по делам интернет-информации в установленных сферах ведения; 

– развивать взаимодействие в области космоса, планомерно углублять 

долгосрочное и взаимовыгодное сотрудничество по реализации масштабных 

проектов, которое соответствует общим интересам в инновационном, 

научно-техническом и социально-экономическом прогрессе; 

– продолжать содействовать развитию проектов по созданию 

Международной научной лунной станции и по координации планируемых 

российских и китайских миссий по исследованию Луны; 
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– поощрять реализацию проектов Программы сотрудничества  

в области космоса между Государственной корпорацией по космической 

деятельности «Роскосмос» и Китайской национальной космической 

администрацией на 2023-2027 годы в целях развития долгосрочного  

и взаимовыгодного партнерства; 

– содействовать дальнейшему укреплению связей в области 

спутниковой навигации, обеспечению большей совместимости  

и взаимодополняемости систем ГЛОНАСС и Бэйдоу, их функциональных 

дополнений, повышению эффективности совместного мониторинга и оценки 

их сервисных характеристик, информационной поддержки потребителей  

и развития применений в целях повышения качества и надежности 

навигационных услуг двух систем для потребителей и более широкого 

применения в различных отраслях экономики двух стран; 

– продолжать тесное взаимодействие в области охраны окружающей 

среды, защиты трансграничных водных ресурсов, взаимодействия при 

чрезвычайных ситуациях экологического характера, развития 

трансграничной сети особо охраняемых природных территорий и сохранения 

биоразнообразия; 

– высоко оценивая результаты, достигнутые экспертами двух стран 

в ходе проведения рабочего заседания по вопросам предотвращения 

паводков в период половодья, продолжать углублять сотрудничество в сфере 

борьбы с трансграничными наводнениями, в том числе по созданию 

отдельной Рабочей группы по вопросам предотвращения паводков в рамках 

механизма Совместной Российско-Китайской комиссии по рациональному 

использованию и охране трансграничных вод; 

– способствовать укреплению связей по вопросам обращения  

с твердыми отходами; 
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– на основе Соглашения между Правительством Российской Федерации 

и Правительством Китайской Народной Республики о создании 

трансграничного резервата «Земля больших кошек» способствовать 

сохранению популяций амурского тигра и дальневосточного леопарда, 

профилактике и пресечению браконьерства, а также обеспечению 

беспрепятственной миграции диких кошек; 

– продолжать углубление сотрудничества в области строительства  

и городского и сельского развития, продвигать современные инновационные 

технологии «зеленого» строительства, предоставлять площадки для 

взаимодействия, обмена опытом и профессионального роста молодых 

специалистов, в том числе для проведения российско-китайского 

образовательного съезда в сфере городского развития. Поддерживать 

взаимодействие между заинтересованными образовательными учреждениями, 

научно-исследовательскими институтами, поощрять совместную работу 

ФАУ «Главгосэкспертиза России» и Китайской ассоциации управления 

стоимостью строительных работ по вопросам ценообразования, а также 

содействовать профильным организациям в установлении партнерских 

отношений и реализации совместных проектов; 

– в рамках Соглашения между Правительством Российской Федерации 

и Правительством Китайской Народной Республики о сотрудничестве  

в области антимонопольного правоприменения и конкурентной политики 

укреплять сотрудничество и контакты в сфере конкурентной политики, в том 

числе практическое взаимодействие по выявлению и пресечению нарушений 

антимонопольного законодательства, имеющих трансграничный характер,  

и недобросовестных практик в целях защиты справедливой конкуренции  

на рынках и содействия их здоровому развитию в интересах двух стран  

и их граждан; 

– укреплять взаимодействие по линии защиты прав потребителей; 
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– продолжить углубление контактов и сотрудничества в области 

стандартизации, метрологии, оценки соответствия и инспекционного 

контроля в целях содействия упрощению процедур российско-китайской 

торговли. Осуществлять совместные исследовательские проекты, проводить 

двусторонние сличения и консультации в области метрологии. Регулярно 

обмениваться информацией о стандартах, содействовать увеличению 

количества взаимно признаваемых стандартов в области энергетики, 

гражданских самолетов, сельскохозяйственной и пищевой отраслях. 

Укреплять координацию позиций и взаимную поддержку на площадках 

международных и региональных организаций по стандартизации  

и метрологии. 

 

III 

Стороны подчеркивают, что в настоящее время возрастает важность 

дальнейшего укрепления и поступательного повышения уровня 

инвестиционного сотрудничества между Россией и Китаем, отмечают 

позитивные тенденции в данной сфере, поддерживают наращивание 

масштабов взаимных капиталовложений и реализацию совместных 

взаимовыгодных проектов. Стороны приветствуют подписание обновленного 

Плана российско-китайского инвестиционного сотрудничества и намерены 

всесторонне содействовать его практической реализации с целью выведения 

двусторонней кооперации на качественно новый уровень. Для этого они 

договорились: 

– развивать инвестиционное сотрудничество в области производства 

машинно-технического оборудования, транспорта, логистики  

и инфраструктуры, сельского хозяйства, лесной промышленности, 

строительства, химической, легкой и горнодобывающей промышленности, 
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энергетики, применения инноваций и научных разработок, туризма, 

спортивной индустрии, устойчивого развития и изменения климата; 

– осуществлять мониторинг и оказывать всестороннюю поддержку 

инвестиционным проектам, в том числе включенным в перечни 

Межправительственной Российско-Китайской комиссии по инвестиционному 

сотрудничеству, на регулярной основе проводить совместные выездные 

осмотры в места их реализации; 

– в целях углубления инвестиционного сотрудничества  

на региональном уровне сформировать реестр межрегиональных 

инвестиционных проектов и назначить ответственные ведомства, которые 

будут обновлять его на регулярной основе; 

– продолжить переговоры по актуализации Соглашения между 

Правительством Российской Федерации и Правительством Китайской 

Народной Республики о поощрении и взаимной защите капиталовложений  

с целью их скорейшего завершения и подписания Соглашения до конца 

текущего года. 

 

IV 

Главы правительств отмечают важность дальнейшего углубления 

практического сотрудничества в финансовой сфере для обеспечения 

устойчивости российско-китайской торговли, будут продолжать укреплять 

взаимопонимание и диалог между финансово-банковскими организациями, 

обеспечивать бесперебойное и нормальное функционирование каналов 

расчетов в торговле между Россией и Китаем. В этих целях они 

договорились: 

– поддерживать достигнутый высокий уровень доли расчетов  

в национальных валютах в двусторонней торговле, инвестициях, 

кредитовании и других торгово-экономических операциях; 
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– укреплять и развивать платежно-расчетную инфраструктуру, в том 

числе посредством открытия корреспондентских счетов и учреждения 

филиалов и дочерних банков в двух странах; 

– расширять сотрудничество в сфере банковской и страховой 

деятельности, в том числе в области регулирования, содействовать 

устойчивому развитию банковских и страховых учреждений двух стран, 

созданных на территории России и Китая; 

– поддерживать страховые компании в обеспечении, исходя  

из рыночных принципов, добровольного выбора и контролируемости рисков, 

страховой защиты при транспортировке грузов непосредственно между 

двумя странами, а также в международном сообщении; 

– создавать необходимые условия и поддерживать взаимные 

инвестиции, привлечение финансовых средств коммерческими методами  

на рынках ценных бумаг двух стран российскими и китайскими 

организациями, а также обеспечить соответствующую инфраструктуру  

с учетом рыночных принципов; 

– в целях содействия росту взаимного туристического потока создавать 

благоприятные условия в платежной сфере, а также поддерживать 

дальнейшее развитие сотрудничества в области страхования  

и перестрахования; 

– на основе обоюдного признания эквивалентности стандартов 

бухгалтерского учета (для целей выпуска облигаций), стандартов аудита  

и аудиторского надзора России и Китая активно продвигать взаимовыгодное 

сотрудничество в практических областях; 

– обеспечить дальнейшее укрепление двустороннего взаимодействия  

в сфере противодействия отмыванию денег и финансирования терроризма  

с акцентом на усиление контактов и сотрудничества в Группе разработки 

финансовых мер борьбы с отмыванием денег (ФАТФ) и Евразийской группе 
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по противодействию легализации преступных доходов и финансированию 

терроризма (ЕАГ). 

 

V 

Стороны отмечают весомые практические результаты всестороннего  

и многоуровневого партнерства в энергетической сфере, подтверждают 

намерения способствовать его поступательному расширению  

и качественному углублению, будут обеспечивать дальнейшее устойчивое 

развитие торговли энергоресурсами и проводить работу по созданию 

сопутствующей инфраструктуры, содействовать продвижению концепции 

справедливых, упорядоченных и равноправных энергетических переходов,  

в основе которой лежит независимость и свобода выбора, технологическая 

нейтральность при формировании структуры топливно-энергетических 

балансов и проведения энерго-климатической политики с учетом 

национальных особенностей. В этих целях они договорились: 

– углублять многоплановое сотрудничество в сфере разведки, добычи, 

переработки и транспортировки нефти, газа (включая СПГ) и угля, 

поддерживать строительство и стабильную работу российско-китайских 

нефте- и газопровода, продвижение сотрудничества в рамках проектов  

по сжижению природного газа, развивать кооперацию в области 

электроэнергетики, оказывать содействие имеющимся и поддерживать 

проработку новых энергетических проектов, в том числе трансграничных; 

– развивать взаимодействие в таких новых областях, как 

возобновляемые источники энергии, водородная энергетика, хранение 

энергии и рынки углеродных единиц; 

– углублять партнерство в сфере мирного атома с опорой на опыт 

успешной реализации проектов Тяньваньской атомной электростанции  

и АЭС «Сюйдапу», активизировать сотрудничество в области термоядерного 
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синтеза, реакторов на быстрых нейтронах и замкнутого ядерного топливного 

цикла. Развивать на основе принципов взаимной выгоды и баланса интересов 

комплексное взаимодействие в форме «пакетных» договоренностей в области 

начальной стадии ядерного топливного цикла и совместного сооружения 

атомных электростанций. 

 

VI 

Стороны позитивно оценивают поступательное развитие и отмечают 

значительную активизацию российско-китайских гуманитарных обменов  

по всем направлениям, выражают готовность содействовать дальнейшему 

расширению их масштабов, охвата и качественного уровня в целях 

сохранения и преумножения традиций дружбы и добрососедства между 

народами России и Китая. Для этого они договорились: 

– поступательно увеличивать масштабы взаимных студенческих 

обменов и академического сотрудничества, включая оказание поддержки 

ведущим национальным университетам в создании совместных 

образовательных проектов мирового уровня и развитии российско-китайских 

ассоциаций профильных университетов, совместно организовывать летние 

школы для студентов из двух стран. Наращивать взаимодействие в области 

общего, профессионального и дополнительного образования, а также в сфере 

цифровых образовательных технологий, поощрять преподавание и изучение 

китайского языка в России и русского языка в Китае, в том числе в рамках 

реализации международного гуманитарного проекта «Российский учитель  

за рубежом», поддерживать взаимное участие в международных конкурсах 

по профессиональному мастерству, организуемых в Российской Федерации  

и Китайской Народной Республике; 
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– углублять сотрудничество в новых сферах научно-технических 

исследований и инноваций, способствовать развитию научной мобильности, 

исследовать новые области, направления и модели кооперации, 

совершенствовать механизмы проведения профильными ведомствами двух 

стран скоординированных конкурсов совместных научно-исследовательских 

проектов с участием университетов и научных организаций, а также 

увеличивать количество поддерживаемых в их рамках проектов, расширять 

области взаимодействия и повышать его эффективность. Продолжать 

совместное проведение выставок и научно-технических мероприятий 

высокого уровня, поощрять взаимодействие молодых ученых России и Китая 

в сфере науки и инноваций; 

– углублять взаимовыгодное сотрудничество в области 

фундаментальных и прикладных исследований. Осуществлять обмен 

кадрами, разрабатывать и реализовывать совместные научно-

исследовательские программы, в том числе на установках класса 

«мегасайенс». Способствовать созданию Московским государственным 

университетом имени М.В.Ломоносова и Пекинским университетом модели 

платформы двустороннего взаимодействия в сфере фундаментальных 

исследований в формате Российско-Китайского института фундаментальных 

исследований на основе успешного опыта работы Российско-Китайского 

математического центра. Опираясь на релевантные высшие учебные 

заведения и научно-исследовательские организации, содействовать 

сотрудничеству в области фундаментальных исследований по таким 

направлениям, как математика, физика и химия; 

– продолжить проведение на высоком уровне мероприятий в рамках 

Годов культуры России – Китая в 2024-2025 гг., в том числе в области 

исполнительских искусств, выставочных обменов, библиотечного дела, 

кинематографии, подготовки профессиональных кадров в сфере культуры. 
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Наращивать количество и масштаб культурных акций, реализовывать 

Программу сотрудничества между Министерством культуры Российской 

Федерации и Министерством культуры и туризма КНР на 2024-2027 гг., 

совместно проводить фестивали национальной культуры, поддерживать 

организацию фестиваля «Российско-Китайская ярмарка культуры  

и искусства», Российско-Китайского библиотечного форума  

и Международного музыкального конкурса «Интервидение», продвигать 

дальнейшее углубление региональных профильных связей. Стороны 

выступают против политизации сферы культуры, подходов, основанных  

на расизме, ксенофобии, культурном доминировании, а также любых других 

теориях и практиках, провозглашающих превосходство  

или исключительность отдельных народов; 

– поддерживать высокую динамику сотрудничества в области 

здравоохранения, способствовать обеспечению справедливого и равного 

доступа к безопасной, эффективной, качественной и доступной медицинской 

помощи населению двух стран. Поощрять совместную работу национальных 

специалистов в таких сферах, как инфекционные заболевания, онкология,  

ядерная медицина, охрана материнства и детства, офтальмология, 

психиатрия и другие. Позитивно оценивая результаты десятилетней 

деятельности Российско-Китайской ассоциации медицинских университетов, 

продвигать взаимодействие в сфере медицинского образования и подготовки 

высококвалифицированных кадров. Налаживать контакты в области 

медицинской науки и инноваций, включая использование современных 

технологий, телемедицины и искусственного интеллекта. Способствовать 

дальнейшему обмену опытом и укреплению взаимодействия по надзору  

за обращением лекарственных средств и медицинских изделий. Продолжать 

успешную практику регулярного проведения международных конференций  

и тактико-специальных учений в области медицины катастроф; 
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– совместно противодействовать политизации вопросов 

здравоохранения на международных площадках (Всемирная организация 

здравоохранения, БРИКС, ШОС, «Группа двадцати», АТЭС), взаимно 

поддерживать инициативы России и Китая на мировой арене в целях 

обеспечения биобезопасности и построения глобальной архитектуры 

здравоохранения; 

– развивать сотрудничество в области общественного здоровья  

и медицинской профилактики, эпидемиологии; укреплять взаимодействие  

в области санитарной охраны территорий, в том числе путем отработки 

совместных действий по своевременному выявлению и ликвидации очагов 

инфекций, имеющих пандемический потенциал; 

– высоко оценивая результаты проведения Годов российско- 

китайского сотрудничества в области физической культуры и спорта  

в 2022-2023 гг., продолжать практику организации совместных спортивных 

мероприятий, включая проведение российско-китайских молодежных игр. 

Укреплять сотрудничество между двумя странами в подготовке спортивного 

резерва для спорта высших достижений, обмениваться опытом в сфере 

развития спортивных программ, повышать уровень спортивных результатов 

молодежи двух стран путем организации совместных спортивных  

и тренировочных мероприятий, создавать условия для наращивания 

регионального сотрудничества. Китайская сторона высоко оценила уровень 

проведения в России Спортивных игр стран БРИКС в открытом формате. 

Стороны придают большое значение роли объединений ШОС и БРИКС  

и проводимых под их эгидой мероприятий в укреплении спортивных связей 

между странами, а также развитии олимпийских, неолимпийских, 

паралимпийских и национальных видов спорта. Россия и Китай выступают 

против политизации спорта и его использования в качестве инструмента 

дискриминации спортсменов по признакам гражданства, языка, религии, 
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политическим и иным убеждениям, расовому или социальному 

происхождению, будут побуждать мировое сообщество к равноправному 

международному спортивному взаимодействию, отвечающему духу 

ценностей спорта; 

– наращивать взаимодействие в области массовых коммуникаций,  

в том числе в сфере совместного производства и распространения 

телевизионных программ и аудиовизуального контента, обмена опытом 

технологических исследований и разработок, развития новых медиа  

и видеоигровой индустрии, совместного освещения ключевых событий, 

взаимной трансляции телеканалов, перевода и публикации книг, участия  

в международных книжных ярмарках, проведения совместных крупных 

медиамероприятий и всестороннего укрепления профессионального диалога. 

Стороны выступают за проведение объективных и беспристрастных 

репортажей, поддерживают друг друга в рамках мировых и региональных 

информационных объединений по вопросам, представляющим взаимный 

интерес; 

– поощрять организацию обменных кинофестивалей и недель 

анимационного кино, оказывать содействие совместному кинопроизводству. 

Китайская Сторона поддерживает инициативу Российской Стороны  

по проведению Открытой Евразийской кинопремии и созданию Евразийской 

академии кинематографических искусств; 

– отмечая позитивную динамику восстановления взаимных 

туристических поездок, способствовать дальнейшему наращиванию 

турпотока, повышению качества туристических услуг и инфраструктуры, 

упрощению визовых процедур и расширению направлений, привлекательных 

для туризма; 

– расширять сотрудничество в области архивов, способствовать 

реализации совместных проектов, включая проведение историко-
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документальных выставок, издание сборников архивных документов, обмен 

опытом работы архивов и архивной информацией, а также выполнению 

Программы мероприятий профильной подкомиссии на 2021-2025 гг.; 

– оказывать взаимную поддержку в реализации масштабных 

международных молодежных мероприятий, включая Всемирный форум 

развития молодежи и Всемирный фестиваль молодежи, активно продвигать 

международную молодежную повестку дня. Продолжить практику 

организации совместных мероприятий в области культуры и творчества, 

молодежного предпринимательства, волонтерства и общественной 

дипломатии, содействовать участию детей и молодежи России и Китая  

в мероприятиях многостороннего формата, включая БРИКС и ШОС. 

 

VII 

Стороны отмечают особое значение и приветствуют активное развитие 

российско-китайского межрегионального и приграничного сотрудничества  

в торгово-экономической, инвестиционной и гуманитарной сферах, 

поддерживают осуществление контактов на уровне городов  

и муниципалитетов, выступают за дальнейшее расширение географии, 

отраслей и масштабов взаимодействия, совершенствование нормативно-

правовой базы. Для этого стороны договорились: 

– содействовать реализации результатов 5-го заседания 

Межправительственной Российско-Китайской комиссии по сотрудничеству  

и развитию Дальнего Востока Российской Федерации и Северо-Востока 

Китайской Народной Республики; 

– способствовать продвижению российско-китайского 

инвестиционного сотрудничества в преференциальных режимах Дальнего 

Востока России, укреплять взаимовыгодную производственную кооперацию; 
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– эффективно реализовывать потенциал механизма Совета  

по сотрудничеству регионов Приволжского федерального округа Российской 

Федерации и верхнего, среднего течения реки Янцзы Китайской Народной 

Республики, содействовать претворению в жизнь договоренностей, 

достигнутых на его четвертом заседании; 

– реализовывать Единую концепцию развития острова Большой 

Уссурийский (о.Хэйсяцзыдао), утвержденную в мае 2024 года, и провести  

2-е заседание Специальной рабочей группы о сопряжении развития 

российской и китайской частей острова Большой Уссурийский 

(о.Хэйсяцзыдао) до конца 2024 года; 

– продолжать конструктивный диалог по вопросу плавания китайских 

судов по нижнему течению реки Туманная. 

 

VIII 

Стороны подтверждают готовность к продвижению всеобщей  

и инклюзивной экономической глобализации, укреплению партнерского 

диалога и координации позиций в вопросах содействия формированию 

справедливых мировых торговой и валютно-финансовой систем в рамках 

многополярного мира, прежде всего, в интересах расширения права голоса  

и влияния государств с формирующимися рынками и развивающихся стран  

в глобальном экономическом управлении, и для снижения возможностей 

отдельных государств злоупотреблять своим монопольным или 

доминирующим положением в отдельных сферах мировой экономики. 

Стороны намерены вносить свой вклад в обеспечение устойчивой  

и стабильной работы глобальных и региональных производственно-

сбытовых цепочек, содействовать формированию более открытой, 

всеобъемлющий, транспарентной, недискриминационной системы 

международных торгово-экономических отношений. 
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Стороны будут прилагать совместные усилия для дальнейшего 

сопряжения планов развития Евразийского экономического союза (ЕАЭС)  

и инициативы «Один пояс, один путь» (ОПОП). В соответствии  

с договоренностями лидеров двух стран продолжат работу по продвижению 

параллельного и скоординированного развития Большого Евразийского 

партнерства (БЕП) и ОПОП. Стороны также отмечают, что выдвинутые 

Китайской Стороной концепция построения сообщества единой судьбы 

человечества и ряд глобальных инициатив имеют важный и позитивный 

смысл. 

Стороны, признавая важность региональной экономической 

интеграции, а также важность сопряжения планов развития ЕАЭС и ОПОП 

как инструмента создания крепких и стабильных торговых связей в регионе, 

продолжат всестороннюю реализацию Соглашения о торгово-экономическом 

сотрудничестве между государствами-членами ЕАЭС, с одной стороны,  

и КНР, с другой стороны, от 17 мая 2018 года. 

Стороны подтвердили намерение укреплять взаимодействие  

на площадках международных экономических и финансовых организаций, 

включая многосторонние институты развития и отраслевые объединения, 

выступают против политизации сотрудничества в соответствующих сферах. 

Стороны подтверждают, что международные обязательства, 

касающиеся иммунитетов государств и их собственности, включая 

суверенные резервные валюты, должны неукоснительно соблюдаться. 

Стороны осуждают инициативы по изъятию активов и собственности 

иностранных государств и подчеркивают право таких государств  

на применение ответных мер. 

Стороны будут продолжать работу по укреплению многосторонней 

торговой системы, основанной на правилах Всемирной торговой 

организации, поддерживать усилия по ее реформированию, способствовать 
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либерализации и упрощению процедур торговли, продолжать 

взаимодействие по этим вопросам на многосторонних площадках, в том 

числе в рамках БРИКС, «Группы двадцати», АТЭС и ШОС. В связи с этим 

Стороны приветствуют запуск неформального механизма консультаций 

БРИКС по вопросам ВТО. 

Стороны намерены наращивать сотрудничество в рамках «Группы 

двадцати», способствуя развитию глобального экономического управления 

по более справедливому, инклюзивному и рациональному пути. Стороны 

готовы поддерживать многостороннюю торговую систему, поощрять 

соблюдение правил свободной и недискриминационной торговли, 

содействовать цифровизации торговли и низкоэмиссионному развитию, 

усилиям по реформированию Бреттон-Вудских учреждений в интересах 

расширения представленности развивающихся государств, активно 

участвовать в охране окружающей среды и борьбе с негативными 

последствиями изменения климата с учетом национальных приоритетов, 

особенностей и условий государств в сфере развития, противодействовать 

политизации климатической повестки, способствовать реализации целей 

устойчивого развития во всей их совокупности, обеспечивать безопасность, 

стабильность и устойчивое развитие глобальных цепочек поставок. 

Стороны продолжат укреплять диалог и взаимодействие в рамках 

БРИКС. Китайская сторона поддерживает проведение 16-го саммита лидеров 

объединения под председательством России. Стороны намерены совместно  

с другими его участниками работать над реализацией договоренностей, 

достигнутых в ходе прошедших саммитов объединения, включая учреждение 

категории государств-партнеров, а также развивать сотрудничество  

в формате «аутрич» и «БРИКС плюс», защищать общие интересы государств 

с формирующимися рынками и развивающихся стран. 
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В период председательства России в БРИКС Стороны продолжат 

продвигать практическое сотрудничество в торгово-экономической сфере,  

в том числе по вопросам многостороннего торгового регулирования, 

способствовать устойчивому развитию, обеспечению безопасности 

глобальных производственно-сбытовых цепочек, укреплять взаимодействие 

особых экономических зон, развивать цифровую торговлю, поддерживать 

развитие малого и среднего предпринимательства и искусственного 

интеллекта, а также активно укреплять сотрудничество в рамках Партнерства 

БРИКС по вопросам новой промышленной революции, поддерживать 

Китайскую сторону в организации в КНР Форума Партнерства БРИКС  

по вопросам новой промышленной революции. Стороны продолжат 

продвигать практическое сотрудничество в сфере окружающей среды, 

содействовать реализации инициатив «Чистые реки», «Устойчивое городское 

развитие», «Платформа чистых технологий» и др. Продолжат развивать 

взаимодействие в рамках контактной группы БРИКС по вопросам изменения 

климата и устойчивого развития для укрепления сотрудничества  

с партнерами по вопросам изменения климата и устойчивого развития. 

Российская сторона положительно оценивает председательство Китая 

в рамках Расширенной туманганской инициативы (РТИ) в 2023 году  

и отмечает его вклад в развитие российско-китайского сотрудничества. 

Стороны намерены продолжать взаимодействие в рамках РТИ, направленное 

на содействие развитию торгово-экономического сотрудничества, туризма, 

транспортной и энергетической инфраструктуры, цифровой экономики 

стран-участниц РТИ. 

Российская сторона поддерживает председательство КНР в Совете глав 

государств-членов Шанхайской организации сотрудничества в 2024-2025 гг. 

Россия и Китай будут совместно прилагать усилия, направленные  

на укрепление ШОС в качестве одной из опор формирующегося 
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справедливого многополярного миропорядка, повышение роли организации 

в обеспечении надежной безопасности и устойчивого экономического роста  

в регионе, а также развитие культурно-гуманитарных связей на пространстве 

ШОС. 

Китайская сторона поддерживает председательство России в Совете 

глав правительств (премьер-министров) государств-членов ШОС  

в 2024-2025 гг., стороны продолжат оказывать поддержку обоюдным 

инициативам по развитию практического сотрудничества по линии ШОС,  

в том числе в сферах торговли и экономики, транспорта и логистики, 

энергетической и продовольственной безопасности, цифровизации  

и инновационного развития, низкоэмиссионного производства, реагирования 

на изменение климата и увеличения доли национальных валют  

во взаиморасчетах. Стороны продолжат совместную реализацию 

«Программы многостороннего торгово-экономического сотрудничества 

ШОС», в том числе в части противодействия протекционизму  

и нелегитимным рестриктивным мерам в международной и региональной 

торговле в любых его проявлениях, включая односторонние торговые 

ограничения, противоречащие правилам ВТО. 

Стороны подчеркнули необходимость формирования механизмов 

финансового сопровождения проектной деятельности ШОС с целью 

придания дополнительной динамики развитию инвестиционного 

сотрудничества в рамках организации. В этой связи будут продолжены 

консультации по вопросам создания Банка развития ШОС, Фонда развития 

(Специального счета) ШОС и Инвестиционного фонда ШОС и другим темам 

в соответствии с Решением Совета глав государств-членов ШОС  

(4 июля 2024 г., Астана). 

Выступая за укрепление центральной роли АСЕАН, Стороны будут 

расширять скоординированную работу с Ассоциацией, ориентированную  
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на укрепление стабильности и обеспечение динамичного экономического 

роста на пространстве АТР с прицелом на широкое взаимодействие, в том 

числе в интересах укрепления сотрудничества в области продовольственной 

и энергетической безопасности в регионе. 

Стороны поддерживают конструктивное развитие торгово-

экономического сотрудничества в рамках АТЭС, а также формирование  

к 2040 году открытого, динамичного, устойчивого и мирного Азиатско-

Тихоокеанского сообщества в интересах совместного процветания его 

народов и последующих поколений в соответствии с «Путраджайскими 

ориентирами развития АТЭС до 2040 года» и «Аотеароанским планом 

действий». 

Стороны будут отстаивать неотъемлемое право всех стран, особенно 

развивающихся, на использование достижений науки и техники в мирных 

целях и способствовать полному и эффективному осуществлению резолюции 

Генеральной Ассамблеи ООН «Поощрение международного сотрудничества 

в области мирного использования в контексте международной 

безопасности», которая направлена на обеспечение выверенного баланса 

между интересами безопасности и правом на развитие, а также недопущение 

использования международных механизмов нераспространения для 

насаждения политики незаконных односторонних санкций  

и технологического сдерживания. 

Стороны продолжат взаимодействие в рамках экспертного диалога по 

вопросам борьбы с изменением климата, адаптации к изменениям климата, 

низкоэмиссионного развития, а также в сфере повышения 

энергоэффективности и стимулирования энергосбережения, в том числе по 

линии Российско-Китайской контактной группы по вопросам изменения 

климата. С учетом принципа «общей, но дифференцированной 

ответственности» и соответствующих возможностей в свете различных 
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национальных условий будут продвигать реализацию целей и обязательств, 

установленных Рамочной конвенцией ООН об изменении климата  

и Парижским соглашением, для обеспечения устойчивого экономического 

роста, национальной, региональной и глобальной экономической 

безопасности в условиях глобального энергоперехода. 

Стороны выступают против принимаемых под предлогом 

озабоченностей в сфере окружающей среды односторонних 

дискриминационных протекционистских мер, в результате которых 

подрывается конкуренция, и намеренно разрушаются глобальные 

производственные цепочки и цепочки поставок. 

 

IX 

В рамках подготовки и проведения двадцать девятой регулярной 

встречи глав правительств России и Китая были подписаны следующие 

документы: 

– Совместное коммюнике по итогам двадцать девятой регулярной 

встречи глав правительств России и Китая; 

– План российско-китайского инвестиционного сотрудничества; 

– Протокол двадцать восьмого заседания Российско-Китайской 

комиссии по подготовке регулярных встреч глав правительств; 

– Протокол одиннадцатого заседания Межправительственной 

Российско-Китайской комиссии по инвестиционному сотрудничеству; 

– Протокол двадцать первого заседания Межправительственной 

Российско-Китайской комиссии по энергетическому сотрудничеству; 

– Протокол пятого заседания Межправительственной Российско-

Китайской комиссии по сотрудничеству и развитию Дальнего Востока 

Российской Федерации и Северо-Востока Китайской Народной Республики; 
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– Протокол двадцать пятого заседания Российско-Китайской комиссии 

по гуманитарному сотрудничеству; 

– Протокол о внесении изменений в Соглашение между 

Правительством Российской Федерации и Правительством Китайской 

Народной Республики об облегчении поездок граждан; 

– Протокол к Соглашению между Правительством Российской 

Федерации и Правительством Китайской Народной Республики о создании  

и организационных основах механизма регулярных встреч глав Правительств 

России и Китая от 27 июня 1997 года; 

– Меморандум о взаимопонимании по сотрудничеству в области 

химической промышленности между Министерством промышленности  

и торговли Российской Федерации и Министерством промышленности  

и информатизации Китайской Народной Республики; 

– Меморандум о взаимопонимании между Министерством транспорта 

Российской Федерации и Министерством транспорта Китайской Народной 

Республики по вопросу оказания содействия применению 

высокоавтоматизированных транспортных средств при осуществлении 

трансграничных перевозок грузов; 

– Меморандум о взаимопонимании между Министерством транспорта 

Российской Федерации и Министерством транспорта Китайской Народной 

Республики по сотрудничеству в области поиска и спасания на море; 

– Меморандум о взаимопонимании между Министерством 

строительства и жилищно-коммунального хозяйства Российской Федерации 

и Министерством жилищного, городского и сельского строительства 

Китайской Народной Республики по вопросу укрепления сотрудничества 

сфере «зеленого» строительства; 

– Протокол о намерениях между Министерством науки и высшего 

образования Российской Федерации и Министерством образования 
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Китайской Народной Республики о поддержке сотрудничества в области 

фундаментальных исследований между высшими учебными заведениями; 

– Меморандум о взаимопонимании между Федеральной таможенной 

службой (Российская Федерация) и Главным таможенным управлением 

Китайской Народной Республики по вопросу сотрудничества в области 

функционирования механизма «единого окна»; 

– Протокол о внесении дополнения в Меморандум между Федеральной 

таможенной службой (Российская Федерация) и Главным таможенным 

управлением Китайской Народной Республикой о методологическом  

и информационном сотрудничестве в области таможенной статистики 

внешней торговли между Российской Федерацией и Китайской Народной 

Республикой от 26 ноября 2021 года; 

– Соглашение о совместном финансировании проектов сотрудничества 

в области фундаментальных исследований между Объединенным институтом 

ядерных исследований и Министерством науки и технологий Китайской 

Народной Республики. 

Стороны договорились провести тридцатую регулярную встречу глав 

правительств России и Китая в 2025 году. Конкретные сроки, место и формат 

проведения будут согласованы дополнительно по дипломатическим каналам. 

Настоящее коммюнике подписано Председателем Правительства 

Российской Федерации М.В.Мишустиным и Премьером Государственного 

совета Китайской Народной Республики Ли Цяном. 

 

Председатель 

Правительства 

Российской Федерации 

 

М.В.МИШУСТИН 

 Премьер 

Государственного совета 

Китайской Народной Республики 

 

ЛИ ЦЯН 


